
:111 וַעֲתַלְיָה
u·othlie
and·Athaliah

אֵם
am
mother-of

אֲחַזְיָהוּ
achzieu
Ahaziah

K

וְרָאֲתָה
u·rathe
and·she-saw

Q

רָאֲתָה
rathe
she-saw

כִּי
ki
that

מֵת
mth
he- was-dead

בְּנָהּ
bn·e
son-of·her

. And when Athaliah the
mother of Ahaziah saw that
her son was dead, she arose
and destroyed all the seed
royal.

1

וַתָּקָם
u·thqm
and·she-is-rising

וַתְּאַבֵּד
u·thabd
and·she-is- mdestroying

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

זֶרַע
zro
seed-of

הַמַּמְלָכָה
e·mmlke
the·kingdom

:
:

:211 וַתִּקַּח
u·thqch
and·she-is-taking

יְה#שֶׁבַע
ieushbo
Jehosheba

בַּת
bth
daughter-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

־
-

י#רָם
iurm
Joram

אֲח#ת
achuth
sister-of

אֲחַזְיָהוּ
achzieu
Ahaziah

אֶת
ath
»

־
-

י#אָשׁ
iuash
Joash

But Jehosheba, the
daughter of king Joram,
sister of Ahaziah, took
Joash the son of Ahaziah,
and stole him from among
the king's sons [which
were] slain; and they hid
him, [even] him and his
nurse, in the bedchamber
from Athaliah, so that he
was not slain.

2

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲחַזְיָה
achzie
Ahaziah

וַתִּגְנֹב
u·thgnb
and·she-is-stealing

אֹת#
ath·u
»·him

מִתּ#ךְ
m·thuk
from·midst-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

K

הַמָּמ#תְתִים
e·mmuththim
the·deaths

Q

הַמּוּמָתִים
e·mumthim
the·ones-being- cput-to -death

אֹת#
ath·u
»·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מֵינִקְתּ#
minqth·u
one- csuckling-of·him

בַּחֲדַר
b·chdr
in·chamber-of

הַמִּטּ#ת
e·mtuth
the·couches

וַיַּסְתִּרוּ
u·isthru
and·they-are- cconcealing

אֹת#
ath·u
»·him

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

עֲתַלְיָהוּ
othlieu
Athaliah

וְלאֹ
u·la
and·not

הוּמָת
eumth
he-was- cput-to -death

:
:

:311 וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

אִתָּהּ
ath·e
with ·her

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

מִתְחַבֵּא
mthchba
one- shiding

שֵׁשׁ
shsh
six-of

שָׁנִים
shnim
years

וַעֲתַלְיָה
u·othlie
and·Athaliah

מֹלֶכֶת
mlkth
reigning

עַל
ol
over

־
-

And he was with her hid
in the house of the LORD
six years. And Athaliah did
reign over the land.

3

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

פ
p

:411 וּבַשָּׁנָה
u·b·shne
and·in· the ·year

הַשְּׁבִיעִית
e·shbioith
the·seventh

שָׁלַח
shlch
he-sent

יְה#יָדָע
ieuido
Jehoiada

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

K

הַמֵּאי#ת
e·maiuth
the·hundreds

. And the seventh year
Jehoiada sent and fetched
the rulers over hundreds,
with the captains and the
guard, and brought them to
him into the house of the
LORD, and made a
covenant with them, and
took an oath of them in the
house of the LORD, and
shewed them the king's son.

4

Q

הַמֵּא#ת
e·mauth
the·hundreds

לַכָּרִי
l·kri
to· the ·Carite

וְלָרָצִים
u·l·rtzim
and·to· the ·ones-being-runners

וַיָּבֵא
u·iba
and·he-is- cbringing

אֹתָם
ath·m
»·them

אֵלָיו
ali·u
to·him

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּכְרֹת
u·ikrth
and·he-is-cutting

לָהֶם
l·em
to·them

בְּרִית
brith
covenant

וַיַּשְׁבַּע
u·ishbo
and·he-is- cadjuring

אֹתָם
ath·m
»·them

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיַּרְא
u·ira
and·he-is- cshowing

אֹתָם
ath·m
»·them

אֶת
ath
»

־
-

בֶּן
bn
son-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:511 וַיְצַוֵּם
u·itzu·m
and·he-is- minstructing·them

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

זֶה
ze
this

הַדָּבָר
e·dbr
the·thing

אֲשֶׁר
ashr
which

תַּעֲשׂוּן
thoshu·n
you (p) -shall-do

הַשְּׁלִשִׁית
e·shlshith
the·third

And he commanded them,
saying, This [is] the thing
that ye shall do; A third part
of you that enter in on the
sabbath shall even be
keepers of the watch of the
king's house;

5

מִכֶּם
m·km
from·you (p)

בָּאֵי
bai
ones-coming-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

וְשֹׁמְרֵי
u·shmri
and·ones-keeping-of

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge

בֵּית
bith
house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:611 וְהַשְּׁלִשִׁית
u·e·shlshith
and·the·third

בְּשַׁעַר
b·shor
in·gate-of

סוּר
sur
Sur

וְהַשְּׁלִשִׁית
u·e·shlshith
and·the·third

בַּשַּׁעַר
b·shor
in· the ·gate

אַחַר
achr
behind

הָרָצִים
e·rtzim
the·ones-being-runners

And a third part [shall be]
at the gate of Sur; and a
third part at the gate behind
the guard: so shall ye keep
the watch of the house, that
it be not broken down.

6

וּשְׁמַרְתֶּם
u·shmrthm
and·you (p) -keep

אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

מַסָּח
msch
alternately

:
:

:711 וּשְׁתֵּי
u·shthi
and·two-of

הַיָּד#ת
e·iduth
the·sides

בָּכֶם
b·km
in·you (p)

כֹּל
kl
all-of

יֹצְאֵי
itzai
ones- coming-forth-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

וְשָׁמְרוּ
u·shmru
and·they-keep

אֶת
ath
»

־
-

And two parts of all you
that go forth on the sabbath,
even they shall keep the
watch of the house of the
LORD about the king.

7

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
for

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:811 וְהִקַּפְתֶּם
u·eqphthm
and·you (p) - cencompass

עַל
ol
on

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

סָבִיב
sbib
round-about

אִישׁ
aish
man

וְכֵלָיו
u·kli·u
and·gear-of·him

בְּיָד#
b·id·u
in·hand-of·him

And ye shall compass the
king round about, every
man with his weapons in his
hand: and he that cometh
within the ranges, let him be
slain: and be ye with the
king as he goeth out and as

8

וְהַבָּא
u·e·ba
and·the·one-coming

אֶל
al
to

־
-

הַשְּׂדֵר#ת
e·shdruth
the·colonnades

יוּמָת
iumth
he-shall-be- cput-to -death

וִהְיוּ
u·eiu
and·be bc -you (p)  !

אֶת
ath
with

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king
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he cometh in.#בְּצֵאת
b·tzath·u
in·to- go-forth-of·him

וּבְבֹא#
u·b·ba·u
and·in·to-come-of·him

:
:

:911 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

K

הַמֵּאי#ת
e·maiuth
the·hundreds

Q

הַמֵּא#ת
e·mauth
the·hundreds

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

And the captains over the
hundreds did according to
all [things] that Jehoiada the
priest commanded: and they
took every man his men that
were to come in on the
sabbath, with them that
should go out on the
sabbath, and came to
Jehoiada the priest.

9

יְה#יָדָע
ieuido
Jehoiada

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

אִישׁ
aish
man

אֶת
ath
»

־
-

אֲנָשָׁיו
anshi·u
mortals-of·him

בָּאֵי
bai
ones-coming-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

עִם
om
with

יֹצְאֵי
itzai
ones- coming-forth-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

אֶל
al
to

־
-

יְה#יָדָע
ieuido
Jehoiada

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

:1011 וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

לְשָׂרֵי
l·shri
to·chiefs-of

K

הַמֵּאי#ת
e·maiuth
the·hundreds

Q

הַמֵּא#ת
e·mauth
the·hundreds

אֶת
ath
»

־
-

הַחֲנִית
e·chnith
the·spear

And to the captains over
hundreds did the priest give
king David's spears and
shields, that [were] in the
temple of the LORD.

10

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַשְּׁלָטִים
e·shltim
the·cuirasses

אֲשֶׁר
ashr
which

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

דָּוִד
dud
David

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1111 וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-standing

הָרָצִים
e·rtzim
the·ones-being-runners

אִישׁ
aish
man

וְכֵלָיו
u·kli·u
and·gear-of·him

בְּיָד#
b·id·u
in·hand-of·him

And the guard stood,
every man with his weapons
in his hand, round about the
king, from the right corner
of the temple to the left
corner of the temple,
[along] by the altar and the
temple.

11

מִכֶּתֶף
m·kthph
from·flank-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַיְמָנִית
e·imnith
the·right

עַד
od
unto

־
-

כֶּתֶף
kthph
flank-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַשְּׂמָאלִית
e·shmalith
the·left

לַמִּזְבֵּחַ
l·mzbch
to· the ·altar

וְלַבָּיִת
u·l·bith
and·to· the ·house

עַל
ol
on

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

סָבִיב
sbib
round-about

:
:

:1211 וַיּ#צִא
u·iutza
and·he-is- cbring ing-forth

אֶת
ath
»

־
-

בֶּן
bn
son-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

עָלָיו
oli·u
on·him

אֶת
ath
»

־
-

הַנֵּזֶר
e·nzr
the·insignia

And he brought forth the
king's son, and put the
crown upon him, and [gave
him] the testimony; and
they made him king, and
anointed him; and they
clapped their hands, and
said, God save the king.

12

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָעֵדוּת
e·oduth
the·testimony

וַיַּמְלִכוּ
u·imlku
and·they-are- cproclaim ing-king

אֹת#
ath·u
»·him

וַיִּמְשָׁחֻהוּ
u·imshch·eu
and·they-are-anointing·him

וַיַּכּוּ
u·iku
and·they-are- csmiting

־
-

כָף
kph
palm

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

יְחִי
ichi
he-shall-live

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

ס
s

:1311 וַתִּשְׁמַע
u·thshmo
and·she-is-hearing

עֲתַלְיָה
othlie
Athaliah

אֶת
ath
»

־
-

ק#ל
qul
voice-of

הָרָצִין
e·rtzin
the·ones-being-runners

הָעָם
e·om
the·people

. And when Athaliah
heard the noise of the guard
[and] of the people, she
came to the people into the
temple of the LORD.

13

וַתָּבאֹ
u·thba
and·she-is-coming

אֶל
al
to

־
-

הָעָם
e·om
the·people

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1411 וַתֵּרֶא
u·thra
and·she-is-seeing

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

עֹמֵד
omd
standing

עַל
ol
on

־
-

הָעַמּוּד
e·omud
the·column

כַּמִּשְׁפָּט
k·mshpht
as· the ·custom

And when she looked,
behold, the king stood by a
pillar, as the manner [was],
and the princes and the
trumpeters by the king, and
all the people of the land
rejoiced, and blew with
trumpets: and Athaliah rent
her clothes, and cried,
Treason, Treason.

14

וְהַשָּׂרִים
u·e·shrim
and·the·chiefs

וְהַחֲצֹצְר#ת
u·e·chtztzruth
and·the·bugles

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

עַם
om
people-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

שָׂמֵחַ
shmch
rejoicing-one

וְתֹקֵעַ
u·thqo
and·one-blowing

בַּחֲצֹצְר#ת
b·chtztzruth
in· the ·bugles

וַתִּקְרַע
u·thqro
and·she-is-tearing

עֲתַלְיָה
othlie
Athaliah

אֶת
ath
»

־
-

בְּגָדֶיהָ
bgdi·e
garments-of·her

וַתִּקְרָא
u·thqra
and·she-is-calling

קֶשֶׁר
qshr
conspiracy

קָשֶׁר
qshr
conspiracy

:
:

ס
s

:1511 וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

יְה#יָדָע
ieuido
Jehoiada

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

K

הַמֵּיא#ת
e·miauth
the·hundreds

Q

הַמֵּא#ת
e·mauth
the·hundreds

But Jehoiada the priest
commanded the captains of
the hundreds, the officers of
the host, and said unto
them, Have her forth
without the ranges: and him
that followeth her kill with

15

פְּקֻדֵי
phqdi
ones-being- giv en-supervision-of

הַחַיִל
e·chil
the·army

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

ה#צִיאוּ
eutziau
cbring -forth-you (p)  !

אֹתָהּ
ath·e
»·her
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the sword. For the priest
had said, Let her not be
slain in the house of the
LORD.

אֶל
al
to

־
-

מִבֵּית
m·bith
from·inside-of

לַשְּׂדֵרֹת
l·shdrth
to· the ·colonnades

וְהַבָּא
u·e·ba
and·the·one-coming

אַחֲרֶיהָ
achri·e
after·her

הָמֵת
emth
to- cput-to -death

בֶּחָרֶב
b·chrb
in· the ·sword

כִּי
ki
that

אָמַר
amr
he-said

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אַל
al
must-not -be

־
-

תּוּמַת
thumth
she-is-being- cput-to -death

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1611 וַיָּשִׂמוּ
u·ishmu
and·they-are-placing

לָהּ
l·e
to·her

יָדַיִם
idim
hands

וַתָּב#א
u·thbua
and·she-is-coming

דֶּרֶךְ
drk
way-of

־
-

מְב#א
mbua
entry-of

הַסּוּסִים
e·susim
the·horses

בֵּית
bith
house-of

And they laid hands on
her; and she went by the
way by the which the horses
came into the king's house:
and there was she slain.

16

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַתּוּמַת
u·thumth
and·she-is-being- cput-to -death

שָׁם
shm
there

:
:

ס
s

:1711 וַיִּכְרֹת
u·ikrth
and·he-is-cutting

יְה#יָדָע
ieuido
Jehoiada

אֶת
ath
»

־
-

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

בֵּין
bin
between

יְהוָה
ieue
Yahweh

וּבֵין
u·bin
and·between

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

. And Jehoiada made a
covenant between the
LORD and the king and the
people, that they should be
the LORD'S people;
between the king also and
the people.
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וּבֵין
u·bin
and·between

הָעָם
e·om
the·people

לִהְי#ת
l·eiuth
to·to-be bc -of

לְעָם
l·om
to·people

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

וּבֵין
u·bin
and·between

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וּבֵין
u·bin
and·between

הָעָם
e·om
the·people

:
:

:1811 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

כָל
kl
all-of

־
-

עַם
om
people-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

בֵּית
bith
house-of

־
-

הַבַּעַל
e·bol
the·Baal

And all the people of the
land went into the house of
Baal, and brake it down; his
altars and his images brake
they in pieces thoroughly,
and slew Mattan the priest
of Baal before the altars.
And the priest appointed
officers over the house of
the LORD.
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וַיִּתְּצֻהוּ
u·ithtz·eu
and·they-are-breaking-down·him

אֶת
ath
»

־
-

K

מִזְבְּחֹת#
mzbchth·u
altars-of·him

Q

מִזְבְּחֹתָיו
mzbchthi·u
altars-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

צְלָמָיו
tzlmi·u
images-of·him

שִׁבְּרוּ
shbru
they- mbroke

הֵיטֵב
eitb
to- cbe-thoroughly

וְאֵת
u·ath
and·»

מַתָּן
mthn
Mattan

כֹּהֵן
ken
priest-of

הַבַּעַל
e·bol
the·Baal

הָרְגוּ
ergu
they-killed

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמִּזְבְּח#ת
e·mzbchuth
the·altars

וַיָּשֶׂם
u·ishm
and·he-is-placing

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

פְּקֻדּ#ת
phqduth
supervisors

עַל
ol
over

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1911 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הַמֵּא#ת
e·mauth
the·hundreds

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַכָּרִי
e·kri
the·Carite

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And he took the rulers
over hundreds, and the
captains, and the guard, and
all the people of the land;
and they brought down the
king from the house of the
LORD, and came by the
way of the gate of the guard
to the king's house. And he
sat on the throne of the
kings.
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הָרָצִים
e·rtzim
the·ones-being-runners

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

עַם
om
people-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וַיֹּרִידוּ
u·iridu
and·they-are- cbring ing-down

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיָּב#אוּ
u·ibuau
and·they-are-coming

דֶּרֶך
drk
way-of

־
-

שַׁעַר
shor
gate-of

הָרָצִים
e·rtzim
the·ones-being-runners

בֵּית
bith
house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-sitting

עַל
ol
on

־
-

כִּסֵּא
ksa
throne-of

הַמְּלָכִים
e·mlkim
the·kings

:
:

:2011 וַיִּשְׂמַח
u·ishmch
and·he-is-rejoicing

כָּל
kl
all-of

־
-

עַם
om
people-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וְהָעִיר
u·e·oir
and·the·city

שָׁקָטָה
shqte
she- was-quiet

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עֲתַלְיָהוּ
othlieu
Athaliah

And all the people of the
land rejoiced, and the city
was in quiet: and they slew
Athaliah with the sword
[beside] the king's house.
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הֵמִיתוּ
emithu
they- cput-to -death

בַחֶרֶב
b·chrb
in· the ·sword

בֵּית
bith
house-of

K

מֶלֶךְ
mlk
king

Q

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

ס
s

:2111 (12:1) בֶּן
bn
son-of

־
-

שֶׁבַע
shbo
seven

שָׁנִים
shnim
years

יְה#אָשׁ
ieuash
Jehoash

בְּמָלְכ#
b·mlk·u
in·to-be come-king-of·him

:
:

פ
p

Seven years old [was]
Jehoash when he began to
reign.
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